
  

 

12145/26 ADD 1    

 GIP.EU-UK  ET 
 

 

 
Euroopa Liidu 
Nõukogu 

 

 

Brüssel, 27. juuli 2026 
(OR. en) 

 
 

12145/26 
ADD 1 

 
 

 
UK 158 
UD 219 

Institutsioonidevaheline 
dokument: 

2026/0224(NLE) 

 

 

 

SAATEMÄRKUSED 

Saatja: Euroopa Komisjoni peasekretär, allkirjastanud Martine DEPREZ, 
direktor 

Kättesaamise 
kuupäev: 

27. juuli 2026 

Saaja: Thérèse BLANCHET, Euroopa Liidu Nõukogu peasekretär 

Komisjoni dok nr: COM(2026) 403 annex 

Teema: LISA järgmise dokumendi juurde: 
Ettepanek: NÕUKOGU OTSUS, millega määratakse kindlaks Euroopa 
Liidu nimel Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuningriigi Euroopa Liidust 
ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise lepinguga loodud 
ühiskomitees võetav seisukoht seoses Windsori raamistiku artikli 5 
kohaldamise kohta tehtava ühisdeklaratsiooniga 

 

Käesolevaga edastatakse delegatsioonidele dokument COM(2026) 403 final. 

 

Lisatud: COM(2026) 403 final 



 

 

12145/26 ADD 1   1 

 GIP.EU-UK  ET 
 

 

 

 
EUROOPA 
KOMISJON  

Brüssel, 27.7.2026  
COM(2026) 403 final 

ANNEX 

 

LISA 

 

järgmise dokumendi juurde: 

Ettepanek: NÕUKOGU OTSUS, 

millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel Suurbritannia ja Põhja-Iiri 

Ühendkuningriigi Euroopa Liidust ja Euroopa Aatomienergiaühendusest väljaastumise 
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LIIDU JA ÜHENDKUNINGRIIGI POOLT SUURBRITANNIA JA  

PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIGI EUROOPA LIIDUST JA EUROOPA 

AATOMIENERGIAÜHENDUSEST VÄLJAASTUMISE LEPINGUGA ASUTATUD 

ÜHISKOMITEES TEHTUD ÜHISDEKLARATSIOON, 

.... 2026. aasta 

Windsori raamistiku artikli 5 kohaldamise kohta1 

Windsori raamistiku artikli 5 lõikes 1 on sätestatud esiteks, et tollimaksuga ei ole maksustatud 

kaup, mis on toodud Põhja-Iirimaale otseveoga mõnest teisest Ühendkuningriigi osast ja mille 

puhul ei ole ohtu, et kõnealune kaup liigub edaspidi liitu kas algsel kujul või pärast töötlemist 

mõne teise kauba osana, ning teiseks, et kauba suhtes, mis tuuakse otseveoga Põhja-Iirimaale 

mujalt kui liidust või mõnest teisest Ühendkuningriigi osast ja mille puhul ei ole ohtu, et see 

liigub edaspidi liitu kas algsel kujul või pärast töötlemist mõne teise kauba osana, kohaldatakse 

Ühendkuningriigis kohaldatavaid tollimakse. 

Kõnealuse sätte eesmärk on seega tagada, et ühegi kauba suhtes, mis tuuakse otseveoga Põhja-

Iirimaale ja mille puhul ei ole ohtu, et see liigub edaspidi liitu kas algsel kujul või pärast 

töötlemist mõne teise kauba osana, ei kohaldata liidu tolliõiguses sätestatud rahalisi tasusid, mis 

on otseselt seotud sellise kauba vabasse ringlusse lubamisega Põhja-Iirimaal. 

Sellega seoses ja kooskõlas poolte WTO kohustustega tuleks Windsori raamistiku artikli 5 

lõiget 1 mõista nii, et seda kohaldatakse ka käitlustasu suhtes, mis on liidu õigusega kehtestatud, 

et katta kaugmüügi teel müüdud kauba vabasse ringlusse lubamise taotluse menetlemisel 

osutatud teenuste kulud, mis tekkisid eelkõige esitatud andmete kontrollimise, riskianalüüsi 

ning vajaduse korral dokumentide ja füüsilise kontrollimise kaudu.  

Windsori raamistiku artikli 5 lõikes 6 on sätestatud, et tollimakse, mida Ühendkuningriik nõuab 

sisse vastavalt liidu asjakohastele tollialastele õigusaktidele, ei anta üle liidule. Selle sätte 

eesmärk on seega tagada, et tulu liidu tolliõiguses sätestatud rahalistest tasudest, mis on otseselt 

seotud kaupade vabasse ringlusse lubamisega Põhja-Iirimaal, jääb Ühendkuningriigile. Sellega 

seoses tuleks Windsori raamistiku artikli 5 lõiget 6 mõista nii, et seda kohaldatakse tervikuna 

ka eelmises punktis osutatud laadi käitlustasust saadud tulu suhtes. 

 

 

 

 

 

 

 
1 Vt ühisdeklaratsioon nr 1/2023. 


		2026-07-27T12:40:11+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



